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o npo6jieMu BUPOOJIEHHSI CHCTEeMHU CIOCO0IB mepeKIany
CTHJIICTUYHO MAPKOBAHMX JIEKCHYHHMX OJUHHIIb

VY poboTi pO3riIAAaETECS MOXKIIMBICT BUPOOJICHHST TUIOJOTIT CHOCO0IB MepeKiagy CTHIIICTUYHO MapKOBaHUX
JIEKCUYHUX OJIMHHI Y paMKax npoOieMu yHigikalii nepexiiaso3HaB40i TepMiHOJIOTI.

Cy4acHe TmepeKniaJ0o3HaBCTBO TI03HaYeHe OypXJIMBUM pPO3BUTKOM ULIMPOKOTO CIEKTPY JIIHTBICTHYHHX,
KyJIbTYpOJIOTIYHUX, AWCKYPCHBHHX HampsMiB, KOXKEH 3 SKUX NOTpedye TepMmiHoyoriuHoi Oa3zu. Bopnouac
CIIOCTEPIraeThes BIICYTHICTh €IMHOT Kilacudikalii NpuifoMiB nepexiany.

Mertoto po0GoTH € BUPOOJICHHST TUIIONOTIT COCO0IB MepeKiIasy CTHIIICTUYHO MapKOBaHHUX JIEKCUYHHUX OJUHHUIb.
3a3HaueHa MeTa niependadae BUPIMICHHS TaKNX 3aBIAHb!

MpOoaHaIi3yBaTH CyYacHI THUHOJOTii crnocoOiB mepexnany, sKi MOXyTh OyTH BHKOPHCTaHi JJIS BiITBOPEHHS
CTHTICTHYHO MapKOBAHUX JICKCHIHNX OJMHUIIb;

BUPOOHUTH CHCTEME CHOCO0IB MepeKIasy CTHIICTHYHO MapKOBaHUX JIEKCHYHHUX OJIUHUIID;

anpoOyBaTH BHPOOJIEHY CHCTEMY Ha MaTepiali Mepekiany JiTepaTypHUX alto3ii.

O0’exTOoM poOOTH € CTHIICTUYHO MAapKOBaHI JIGKCHYHI OJWHHUIN B IPOMOBAX TONITHYHUX JilepiB Ta
AQHAJTITUYHKUX CTATTSAX HA MONITHYHY TEMATHKY Ta iX BiITBOPEHHS B aHIJIOMOBHHUX INepeknanax. [Ipeamerom poboTu
€ CHCTEeMa CIIOCO0IB MepeKIIaay 3a3HAUCHUX OTHHHUIIb.

AHali3 KOHIICMIi BINTBOPCHHS ato3UBHUX Ta MeTadopuunux omuuunps [1; 2; 3; 4; 5] cBimuuts mpo
BiZICYTHICTh €nuHOT Kiacudikaiii crnocoOiB nepekiaay B MEepeKIaJo3HaBCTBI. BUIbIIICTh HOMEHKIATYp 0a3yeThes
Ha MOJEN, sIka 3alporoHOBaHa KaHaackkumu fociuignukamu JK.I1. Bine ta K. JlapGenbue [6: 30-42]. Moxens
nependavyae BHOKPEMIICHHS JBOX CTpaTeriii NMpsIMOTO Ta HENPSIMOTO MEpeKiIany, B paMKax SKHUX (PyHKIIOHYIOTh
neBHi TpaHcdopmamii. [IpsMuil nepexnan npeacTaBIeHU TaKUMHU TIEPECTBOPCHHSIMM: 3aII03MUCHHS, KaIbKyBaHHS,
OyKkBaJbHHH TepeKian. 3alo3WdYCHHS € BHPAKEHHSIM 3BYKOBOi a00 JiTepHOI (OPMH OAWHUIN iHIIOK MOBOIO.
KanbkyBanHs momnsirae y OyKBaJbHOMY BIATBOPEHHI cioBa abo ciloBOCmoONydeHHS. BykBanpHUI mepekian €
JOCIIBHAM MEpEeKJIaZIoOM pedeHb. Hempsmuii mepexyian omnepye TakUMH TpaHC(HOPMAISIMU SK TPaHCIO3MILS
(rpamatuuHi TpaHc(hoOpMarii), MOAYIALIsA, CKBiBaNeHINA, amanTtamis. MOIYJAMis OXOIUTIOE BCi IEepeKIaanbKi
MePETBOPEHHS, B OCHOBI SIKHX 3HAaXOJUTHCS METOHIMIYHE NEPEHECEHHs, a TAaKOX 3aMiHy CHMBOJY. EkBiBaneHis
MpeJICTaBICHa MePeKIaaoM (Hpa3eoIori3MiB MPH BiCYTHOCTI MOBHOTO CKBIBAJICHTY, TOOTO MOJISATA€E Yy 3aMiHi IUIaHy
BUPQXEHHsI NpU 30epexeHH] 3micTy. Ananrauis € TpanchopMali€ero, sika BIITBOPIOE OJMHUIIO 3 ypaxyBaHHIM
0COOJIMBOCTEH KyJIBTYpPH OPUTIHATY Ta EPEKIay.

BigcyrtHicth equnoi knacugikanii nepexyiaanbkux TpaHchopmaliil crionykajia BUPOOMTH CHUCTEMY CHOCOOIB
nepekiiasly CTHIICTUYHO MAapKOBAHUX JIEKCMYHUX OJMHHIIb, B OCHOBI SIKOT 3HaXOIUTHCS CTYIEHb BIITBOPEHHS
CTHJIICTHYHOI 1H(OpMaIii Ta CTYIEHb CIIBBIJIHONMICHHS Opi€HTAIlii MepeKiIagy Ha TEKCT OpUTiHAy Ta 4YHTada
nepekiany. Ha ocHoBi cuctemu JK.II. Bine Ta XK. JlapOenbHe mpOMOHYEThCS YITKUH MOALT BCiX TpaHC(hOpMaIii
Ha 3 OCHOBHI TpyIH: NPSMHHA ITI€peKiaj, HEempsMUi Ta KOMOiHOBaHMH. MU BBakaeMo, IO HOTPIOHO OKpeMo
BUAUIATH METOA KOMOIHOBAaHOTO TEpeKNIany, sSKHA HaHOUTBII BIAMOBia€ BHUKOHAHHIO OCHOBHOTO 3aBIAaHHS
nepekiiaaya — BUPiBHIOBAHHIO MIKKYIBTYPHOTO ,,aktopy y mepexmami” [7: 130].

[Mpsmuii nepeksas 103BouIsie 30€perTH CTHIIICTUYHE MapKyBaHHS OJJMHUIIL Ta € TEKCTOIEHTPHIHMUM. [lo IpsiMoro
nepekiiajly HaJexaTh TPAHCKPHIILIS, TpaHCHiTepalis, KajbKyBaHHS, 3aMiHa CJIIOBHMKOBHMH €KBIBaJCHTaMHU.
Henpsmuit mepeknan, sSKHM TpPeACTAaBICHHWH eKCIDTiKamielo abo ONHMCOBMM TEPEKIaJ oM, OpIEHTYEThCA Ha
penuIieHTa Ta HIBENIIOE CTHIICTHYHE MapKyBaHHS TeKcTy. KomOiHOBaHMH mTepexiaj IO03BONSE BiATBOPUTH
CTHJIICTHYHE MapKyBaHHS 3ac00aMu, SKi MOJIETIIYIOTh pO3yMiHHS TeKcTy. KoMOiHOBaHMI TIepeKtaz mpeIcTaBIeHIH
TeHepasi3alliero, KOHKPETH3ali€o, 3aMiHOI0 CHMBOJY, KOMIICHCAIi€lo, KOMOIHYyBaHHSAM KaJbKyBaHHS (a0o
TPaHCKPHIILIT) 3 KOMEHTapeM. 3anpoIllOHOBaHa CHCTeMa IepeKiaJalbKuX TpaHC(POpMalii Clyrye iHCTpyMEHTOM
aHai3y crnocoOiB BiATBOPEHHS CTWIICTHYHO MAapKOBaHUX JICKCHYHHX OJHWHHUIb, CTYNEHS 30epeKeHHs
CTWJIICTUYHOTO MapKyBaHHS, BTpaTH iH(popMarii.

3a 101oMOro0 BHPOOJIEHOI CHCTEMH PO3IVITHEMO OCHOBHI CIOCOOM aHTJIIOMOBHOTO HeEpeKiary JiTepaTypHHX
aMo3ii, sSKi HalekaTh O HaliOHAIBHOI eHnukionexaii. IIpy BiATBOpEHHI JiTEpaTypHUX allio3iidl JOMIHYE
koMmOiHoBanuit mepekinan (33%). bykBanbHuili mepekiany oOpa3HUX OAWHHIL CYNPOBOKYETHCS JI0JaBAHHIM
indopwmariii mpo moxomkennst inreprexcry (hero of a Soviet animated cartoon, described by the noted Russian
fabulist, Korney Chukovsky’s nursery rhyme), HommpeHuM IUTYBaHHAM TEKCTY. Tak, B yKpaiHCHKOMY MOJITHIHOMY
JIMCKYpCi TIEBHY iCTOpil0 BHUKOPHCTAaHHS OTpUMaB o0Opa3 koTa Jleomosbaa 3 paasHCBKOTO MYJIbTHILTIKAI[iHOTO
¢dbimeMy st HeraTwBHOI a00 mo3uTHBHOI OmiHKKM B. IOmenko [8: 43]. YV HacTymHOMYy BHUCIOBIIOBaHHI 00pa3
BUKOPHUCTAHO JJII KPUTHUKH TO3HUIlIT MPE3UACHTA, BIIICYTHOCTI CWIBHUX, pimrydux mid. [Ipm mepekmami razeTHUX
TEKCTIB I iHTEPTEKCTyalbHa OXUHHUI BinTBOproeThcs OykBanbHo Leopold the Cat i3 momaBanHsM komenTapro. B
KOMEHTapi MpeCTaBICHO CEMAaHTUYHUH KOHTPACT 00pa3y — KiT, SIK XIMKaK 3a IPUPOJIOI0 HE Mae Oyaratu npo 1mioch
(appealed for friendship).

I3 nacmannam enoxu «ykpaincvkozo napramenmapusmyy Ilpesudenm 3aiinag no3uyiio 4020cb cepeoHbO20 MidC
cmpaycom i komom Jleononvoom [euns 21.07.2006].



As the era of “Ukrainian parliamentarianism” was ushered in, the president assumed the position of something
in between an ostrich and Leopold the Cat (hero of a Soviet animated cartoon, who appealed for friendship —
Ed.) [The Day Weekly Digest 25.07.2006].

Sx xomMOiHOBaHWH NepeKiIa] KBaTi(iKyeThCs MepeKIaganbkuil mpuiioM Kommnencarii. Lle# nmpuifom cripsMoBaHO
Ha BIATBOPEHHS CTWIICTUYHOTO MapKyBaHHS ONWHHIN IHIIMMH 3aco0aMu, cepell SKUX BHKOPHCTaHHS MeTadop,
(hpa3eoroTiYHNX OMUHHMIG, TAPHUX CHHOHIMIB. Tak, HACTYITHUI HPHUKIAA NEMOHCTpPYe 30epeXeHHs 300MeTadopu
npu nepeknani amosii 3 Oatiku [.Kpunosa. O0pasu 1e6idb, wyka i pak TEHEPYIOTh HETaTHBHY OLIHKY CITiBITpari
PI3HUX MOMITUYHHUX CHJI, SIKi 3aiiMarOTh KJIFOUOBI MO3UIIIT BIIAIH.

Hesegaoicarouu na yvomupu eexmopu Odisionocmi [lpezudenma, «nefiov, pak i wiyka» He 3a8AHCAMUMYMD 803y
pyxamucsa eneped [[ens 2.07.2005].

V mepeknani eKCIulikoBaHO 00’€KT oliHIOBaHHs various political forces Ta Hacmigku AiSIBHOCTI BOTO 00’ €KTY
Things are taking their normal course. Crumictiyne MapKyBaHHSI OPUTIHAJTY Ta HETATHBHA OLIHKA B3a€EMOBITHOCHH
TIOJIITHYHKX CHJI BiITBOPIOETHCST 300MeTaOporo, sIka 3aCBOEHA IiTFOBOIO MOBOFO are snarling and snapping at each
other. Omunwumi to snarl, to snap at mpoekTyoTh 06pa3 arpecHBHOI COOaKHM HA MOBEIIHKY TOMITHKIB JUIS TIepeaadn
3HAYCHHS ,,pi3Ka KPUTHKa, BepOansHa arpecis’” [9: 570].

Things are taking their normal course, even though various political forces are snarling and snapping at each
other. Even with the president’s highly controversial ‘‘four vectors” we’re making progress [The Day Weekly
Digest 5.07.2005]

[Mpsmuii nepekian nitepaTypHux amo3id (28,8%) BUKOPUCTOBYETbCS MpH IMEPEKNIai JIITepaTypHUX allto3ii,
00pa3HICTh SKUX MPUIHATHA JUISl LUILOBOI KYJIBTYPH Ta JIETKO JEKOAYETHCS 33 JONOMOrolo Tekcty. Tak, HacTynHa
aIIo3is 3 MICHI BIATBOpEHa NPSMHM IEpeKiIajioM, OCKUIbKH MeTadopa POAMHM BiloMa B NMPHUHMAIOYii KyJIbTypi.
PedepeHuii iHTepTEKCTY 10 BIIOMUX YKPaiHCHKHX MOJITHKIB 0€3 MepenKo1 AeKOIYIOThCS Y TEKCTI.

«Ilana moodicem ce, Umo y200HO, MOALKO MAMOU He Modicem Ovimab...» [JIT 12 — 18.07.2008]

“Dad can do everything but turn into mom..." [ZN 12 — 18.07.2008]

HacrymHa anro3ist 3 micHI reHepye NpUHHATHY A OITbOBOI KYJBTYPH CIIOPTHBHY MeTadopy, IO TO3BOJIMIO
BUKOPHCTATH NMPSIMUI Nepeknan. PedeHHs nepes iHTepTeKCTOM TaKOX MICTHTh CIIOPTUBHY MeTadopy, sSKa JOCIiBHO
BIITBOpEHA y epeKIai.

«Ilepsviii maiim mul yoce omoiepanu...» [AT 12 — 18.07.2008]

“We have played the first half...” [ZN 12 — 18.07.2008]

Excrmikanist (22 %) BUKOPHCTOBYEThCS IPU IEPEKJIli JiTepaTypHUX ajro3iid, sSKi Majo BiIoMi y LiJIbOBIii
KynbTypi. HacTynmHuil mnpukian JAEMOHCTPYE eKCIUTIKAlil0 IHTEPTEeKCTyaJbHOIO €JEMEHTY, SIKUi CTBOPIOE
pedepenriro 10 Bipina pociiickkoro moera ®.TrotueBa "YMom Poccuio He MOHSTH..." AJi03is BUKOPUCTaHA ISt
KPHUTHKH CYy4acHOT MOJITUYHOT KOHIEMLIT pocifichkol CyBepeHHOT IeMOKpaTii.

3euunum cmano cnputinamms Pocii sk asmopumapnoi enepeemuunoi depoicagu, oe € 3acuiisi CUNOBUKIE HA
8epxHix wabnax e1aou i NPaAKMuKyeMuvcsa opma eKCKIO3UBHO20 O0ePHCABHO20 YCMPOIO y 6ULIAOI «CYBePEeHHOT
O0eMoKpamiiy, 6 Kol «0COOeHHask CMamby i Ky «apuunom oouum ne usmepumsy... [JIT 19.07 — 1.08.2008].

VY mepeknajai ceMaHTHKa ajo3iii mpencTaBieHa ekcrurikamiero a unique form. HeratuBHa oliHka pociiicbkol
BJIaU 30epiracThcs 3aBISIKU BiITBOPEHHIO NIEHOPATUBY agmopumapHtoi /authoritarian.

In the common stereotyped view, Russia appears to be an authoritarian energy state with military and law
enforcers dominating the highest echelons of power and practicing a unique form of government called “sovereign
democracy”. [ZN 19.07 — 1.08.2008]

3anporoHoBaHa  CHUCTEMa  CIOCOOIB  MEpeKiaay  CTHIICTHYHO  MApKOBAaHHUX  JIGKCHYHHX  OJUHHIIb
MPOJIEMOHCTpYBala cebe sK iEBUH 1HCTPYMEHT aHallizy OCOOJHMBOCTEH BIATBOpPEHHS JIiTEpaTypHUX alto3iil.
Cuctema moTpeOye ampobamii Ha Marepiai IHIMUX JIEKCHYHUX OJWHHMIb, $KI TIO3HAY€HI CTHJIICTUIHOIO
TPaHCIIO3HIII€I0.
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